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investor Mendelova univerzita v Brné,
Sprava koleji a menz, Kohoutova 11, Brno
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51 VYBOURANI STAVAJICIHO PODHLEDU V ROZSAHU CELE MiSTNOSTI, VCETNE NOSNE KONSTRUKCE PODHLEDU [PRKENNY ZAKLOP DREVENA NOSNA KONSTRUKCE) 00 Wizey WisThosT | pLoche el v v
B2 DEMONTAZ STAVAJICIHO ZARIZOVACIHO PREDMETU, V PRUBEHU DEMONTAZE NUTNO DBAT ZVYSENE OPATRNOSTI, ABY NEDOSLO K POSKOZEN] STAVAJICIHG KERAMICKEHO ' " |:| 7DIVG STAVAJIC
OBLOZENi STEN 201 |CHODBA 313 3,56
B3 DEMONTAZ DVERNI VYPLNE, VYBOURANI OCELOVE ZARUBNE, OCISTENT POVRCHU V MISTE UMISTEN] POVODNI VYPLNE OTVORU, ODSTRANENT POVODNI VRSTVY 7 OSTENI 218 [PoK0) 16,47 355 s BOURANE PRVKY
ANADPRAZI A NASLEDNE ZACISTEN] DANE PLOCHY, DEMONTAZ STAVAJICIHO DVERNIHO PRAHU, PRI DEMONTAZ ZARUBNI NUTNO ZARIZNOUT PRILEHLY STAVAJIC] 29 [POKD) 10,04 35 .
OBKLAD, ZABEZPECIT BELICi PLOCHU PRO MNIMALNi POSKOZENT DANEHO OBKLADU 2o1pReOSIN [ 182 25 ~ DEMONTAZ PODHLEDU
87 PRORAZENi OTVORU VE STROPNi KONSTRUKCI PRO VEDENI VZDUCHOTECHNICKEHO POTRUBI 1192 [SoctALN Zarizeni | 391 25k POZNAMKA
B DEMONTAZ DVERNI VYPLNE, VYBOURANI OCELOVE ZARUBNE, OCISTEN POVRCHU V MISTE UMISTENT POVODNT VYPLNE 0TVORU, ODSTRANENT PVODNI VRSTVY Z 0STENI 220 [POKO) 1045 3% . \ &
A NADPRAZT A NASLEDNE ZACKSTEN] DANE PLOCHY, DEMONTAZ STAVAJICIHO DVERNIHO PRAH 222211 1 PORD) 28;; ;2? - STAVAIICI STAV DLE PODKLADU INVESTORA kY
3 DEMONTAZ STAVAJICICH DVER], VYNETT OCELOVYCH ZARUBNT PRO OSAZENT NOVE ZARUBNE A DVERN] VYPLNE v OPACNEM SMERU OTEVIRANT - PREDSIN o - - VNITRNI DISPOZICE OBJEKTU BYLA PROVERENA, )
IN\Z|SOUALNI ZARIZENT | %, ' ~ KONSTRUKEN DETAILY JE NUTNO RESIT PRIMG NA STAVBE
2222221 POKO)_ 12‘ '8071 323 - ZHOTOVITEL STAVBY ZODPOVIDA ZA DODRZOVANI BOZP, PO A OSTATNICH PRAVNICH PREDPISU
o Eg%ﬁ'” - = A NOREM ¢SN PRI PROVADENT DILA NAPR: ZAK_ €. 350/2072 SB. (STAVEBNT ZAKON) A VYHLASKA
TRl o 5 C.268/2009 SB. 0 TECHNICKCH POZADAVCICH STAVBY o o
2 IPoKa)J 797 397 - ZHOTOVITEL STAVBY JE PGVINEN SI VYMERY PREMERIT PRIMO NA STAVBE PRED ZAHAJENIM STAVBY
241pREDSIN 253 255 - NEDILNOU SOUCASTI TOHOTO VYKRESU JSOU | DALS] INFORMACE UVEDENE V JINYCH CASTECH KOMPLEXNI
2L2[S0OALNT ZARIENT | 4.8 255 PROJEKTOVE DOKUMENTACE. MA SE ZA TO, ZE JE-LI INFORMACE UVEDENA V JEDNE CASTI TETG PROJEKTOVE
225 POKOJ 16,42 351 DOKUMENTACE, JAKO BY BYLA UVEDENA | V CASTECH OSTATNICH
226 [POK0J 10,24 360
226.1[PREDSIN 176 260
226.2|SOCALN] ZARiZENT | 377 28
dpovéd jektant, - y
221 [pOk0) 16,55 30 Fodpoveany projeklant, | g, it Sevtik
vypracoval Ing. Josef Vdtia
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LEGENDA STAVEBNÍCH ÚPRAV B1	VYBOURÁNÍ STÁVAJÍCÍHO PODHLEDU V ROZSAHU CELÉ MÍSTNOSTI, VČETNĚ NOSNÉ KONSTRUKCE PODHLEDU (PRKENNÝ ZÁKLOP DŘEVĚNÁ NOSNÁ KONSTRUKCE) VYBOURÁNÍ STÁVAJÍCÍHO PODHLEDU V ROZSAHU CELÉ MÍSTNOSTI, VČETNĚ NOSNÉ KONSTRUKCE PODHLEDU (PRKENNÝ ZÁKLOP DŘEVĚNÁ NOSNÁ KONSTRUKCE) B2	DEMONTÁŽ STÁVAJÍCÍHO ZAŘIZOVACÍHO PŘEDMĚTU, V PRŮBĚHU DEMONTÁŽE NUTNO DBÁT ZVÝŠENÉ OPATRNOSTI, ABY NEDOŠLO K POŠKOZENÍ STÁVAJÍCÍHO KERAMICKÉHO DEMONTÁŽ STÁVAJÍCÍHO ZAŘIZOVACÍHO PŘEDMĚTU, V PRŮBĚHU DEMONTÁŽE NUTNO DBÁT ZVÝŠENÉ OPATRNOSTI, ABY NEDOŠLO K POŠKOZENÍ STÁVAJÍCÍHO KERAMICKÉHO  STÁVAJÍCÍHO ZAŘIZOVACÍHO PŘEDMĚTU, V PRŮBĚHU DEMONTÁŽE NUTNO DBÁT ZVÝŠENÉ OPATRNOSTI, ABY NEDOŠLO K POŠKOZENÍ STÁVAJÍCÍHO KERAMICKÉHO STÁVAJÍCÍHO ZAŘIZOVACÍHO PŘEDMĚTU, V PRŮBĚHU DEMONTÁŽE NUTNO DBÁT ZVÝŠENÉ OPATRNOSTI, ABY NEDOŠLO K POŠKOZENÍ STÁVAJÍCÍHO KERAMICKÉHO  ZAŘIZOVACÍHO PŘEDMĚTU, V PRŮBĚHU DEMONTÁŽE NUTNO DBÁT ZVÝŠENÉ OPATRNOSTI, ABY NEDOŠLO K POŠKOZENÍ STÁVAJÍCÍHO KERAMICKÉHO ZAŘIZOVACÍHO PŘEDMĚTU, V PRŮBĚHU DEMONTÁŽE NUTNO DBÁT ZVÝŠENÉ OPATRNOSTI, ABY NEDOŠLO K POŠKOZENÍ STÁVAJÍCÍHO KERAMICKÉHO  PŘEDMĚTU, V PRŮBĚHU DEMONTÁŽE NUTNO DBÁT ZVÝŠENÉ OPATRNOSTI, ABY NEDOŠLO K POŠKOZENÍ STÁVAJÍCÍHO KERAMICKÉHO PŘEDMĚTU, V PRŮBĚHU DEMONTÁŽE NUTNO DBÁT ZVÝŠENÉ OPATRNOSTI, ABY NEDOŠLO K POŠKOZENÍ STÁVAJÍCÍHO KERAMICKÉHO  V PRŮBĚHU DEMONTÁŽE NUTNO DBÁT ZVÝŠENÉ OPATRNOSTI, ABY NEDOŠLO K POŠKOZENÍ STÁVAJÍCÍHO KERAMICKÉHO V PRŮBĚHU DEMONTÁŽE NUTNO DBÁT ZVÝŠENÉ OPATRNOSTI, ABY NEDOŠLO K POŠKOZENÍ STÁVAJÍCÍHO KERAMICKÉHO  PRŮBĚHU DEMONTÁŽE NUTNO DBÁT ZVÝŠENÉ OPATRNOSTI, ABY NEDOŠLO K POŠKOZENÍ STÁVAJÍCÍHO KERAMICKÉHO PRŮBĚHU DEMONTÁŽE NUTNO DBÁT ZVÝŠENÉ OPATRNOSTI, ABY NEDOŠLO K POŠKOZENÍ STÁVAJÍCÍHO KERAMICKÉHO  DEMONTÁŽE NUTNO DBÁT ZVÝŠENÉ OPATRNOSTI, ABY NEDOŠLO K POŠKOZENÍ STÁVAJÍCÍHO KERAMICKÉHO DEMONTÁŽE NUTNO DBÁT ZVÝŠENÉ OPATRNOSTI, ABY NEDOŠLO K POŠKOZENÍ STÁVAJÍCÍHO KERAMICKÉHO  NUTNO DBÁT ZVÝŠENÉ OPATRNOSTI, ABY NEDOŠLO K POŠKOZENÍ STÁVAJÍCÍHO KERAMICKÉHO NUTNO DBÁT ZVÝŠENÉ OPATRNOSTI, ABY NEDOŠLO K POŠKOZENÍ STÁVAJÍCÍHO KERAMICKÉHO  DBÁT ZVÝŠENÉ OPATRNOSTI, ABY NEDOŠLO K POŠKOZENÍ STÁVAJÍCÍHO KERAMICKÉHO DBÁT ZVÝŠENÉ OPATRNOSTI, ABY NEDOŠLO K POŠKOZENÍ STÁVAJÍCÍHO KERAMICKÉHO  ZVÝŠENÉ OPATRNOSTI, ABY NEDOŠLO K POŠKOZENÍ STÁVAJÍCÍHO KERAMICKÉHO ZVÝŠENÉ OPATRNOSTI, ABY NEDOŠLO K POŠKOZENÍ STÁVAJÍCÍHO KERAMICKÉHO  OPATRNOSTI, ABY NEDOŠLO K POŠKOZENÍ STÁVAJÍCÍHO KERAMICKÉHO OPATRNOSTI, ABY NEDOŠLO K POŠKOZENÍ STÁVAJÍCÍHO KERAMICKÉHO  ABY NEDOŠLO K POŠKOZENÍ STÁVAJÍCÍHO KERAMICKÉHO ABY NEDOŠLO K POŠKOZENÍ STÁVAJÍCÍHO KERAMICKÉHO  NEDOŠLO K POŠKOZENÍ STÁVAJÍCÍHO KERAMICKÉHO NEDOŠLO K POŠKOZENÍ STÁVAJÍCÍHO KERAMICKÉHO  K POŠKOZENÍ STÁVAJÍCÍHO KERAMICKÉHO K POŠKOZENÍ STÁVAJÍCÍHO KERAMICKÉHO  POŠKOZENÍ STÁVAJÍCÍHO KERAMICKÉHO POŠKOZENÍ STÁVAJÍCÍHO KERAMICKÉHO  STÁVAJÍCÍHO KERAMICKÉHO STÁVAJÍCÍHO KERAMICKÉHO  KERAMICKÉHO KERAMICKÉHO OBLOŽENÍ STĚN B3	DEMONTÁŽ DVEŘNÍ VÝPLNĚ, VYBOURÁNÍ OCELOVÉ ZÁRUBNĚ, OČIŠTĚNÍ POVRCHU V MÍSTĚ UMÍSTĚNÍ PŮVODNÍ VÝPLNĚ OTVORU, ODSTRANĚNÍ PŮVODNÍ VRSTVY Z OSTĚNÍ DEMONTÁŽ DVEŘNÍ VÝPLNĚ, VYBOURÁNÍ OCELOVÉ ZÁRUBNĚ, OČIŠTĚNÍ POVRCHU V MÍSTĚ UMÍSTĚNÍ PŮVODNÍ VÝPLNĚ OTVORU, ODSTRANĚNÍ PŮVODNÍ VRSTVY Z OSTĚNÍ A NADPRAŽÍ A NÁSLEDNÉ ZAČIŠTĚNÍ DANÉ PLOCHY, DEMONTÁŽ STÁVAJÍCÍHO DVEŘNÍHO PRÁHU, PŘI DEMONTÁŽI ZÁRUBNÍ NUTNO ZAŘÍZNOUT PŘILEHLÝ STÁVAJÍCÍ 	OBKLAD, ZABEZPEČIT DĚLÍCÍ PLOCHU PRO MINIMÁLNÍ POŠKOZENÍ DANÉHO OBKLADU B7	PRORAŽENÍ OTVORU VE STROPNÍ KONSTRUKCI PRO VEDENÍ VZDUCHOTECHNICKÉHO POTRUBÍ PRORAŽENÍ OTVORU VE STROPNÍ KONSTRUKCI PRO VEDENÍ VZDUCHOTECHNICKÉHO POTRUBÍ B8	DEMONTÁŽ DVEŘNÍ VÝPLNĚ, VYBOURÁNÍ OCELOVÉ ZÁRUBNĚ, OČIŠTĚNÍ POVRCHU V MÍSTĚ UMÍSTĚNÍ PŮVODNÍ VÝPLNĚ OTVORU, ODSTRANĚNÍ PŮVODNÍ VRSTVY Z OSTĚNÍ DEMONTÁŽ DVEŘNÍ VÝPLNĚ, VYBOURÁNÍ OCELOVÉ ZÁRUBNĚ, OČIŠTĚNÍ POVRCHU V MÍSTĚ UMÍSTĚNÍ PŮVODNÍ VÝPLNĚ OTVORU, ODSTRANĚNÍ PŮVODNÍ VRSTVY Z OSTĚNÍ  DVEŘNÍ VÝPLNĚ, VYBOURÁNÍ OCELOVÉ ZÁRUBNĚ, OČIŠTĚNÍ POVRCHU V MÍSTĚ UMÍSTĚNÍ PŮVODNÍ VÝPLNĚ OTVORU, ODSTRANĚNÍ PŮVODNÍ VRSTVY Z OSTĚNÍ DVEŘNÍ VÝPLNĚ, VYBOURÁNÍ OCELOVÉ ZÁRUBNĚ, OČIŠTĚNÍ POVRCHU V MÍSTĚ UMÍSTĚNÍ PŮVODNÍ VÝPLNĚ OTVORU, ODSTRANĚNÍ PŮVODNÍ VRSTVY Z OSTĚNÍ  VÝPLNĚ, VYBOURÁNÍ OCELOVÉ ZÁRUBNĚ, OČIŠTĚNÍ POVRCHU V MÍSTĚ UMÍSTĚNÍ PŮVODNÍ VÝPLNĚ OTVORU, ODSTRANĚNÍ PŮVODNÍ VRSTVY Z OSTĚNÍ VÝPLNĚ, VYBOURÁNÍ OCELOVÉ ZÁRUBNĚ, OČIŠTĚNÍ POVRCHU V MÍSTĚ UMÍSTĚNÍ PŮVODNÍ VÝPLNĚ OTVORU, ODSTRANĚNÍ PŮVODNÍ VRSTVY Z OSTĚNÍ  VYBOURÁNÍ OCELOVÉ ZÁRUBNĚ, OČIŠTĚNÍ POVRCHU V MÍSTĚ UMÍSTĚNÍ PŮVODNÍ VÝPLNĚ OTVORU, ODSTRANĚNÍ PŮVODNÍ VRSTVY Z OSTĚNÍ VYBOURÁNÍ OCELOVÉ ZÁRUBNĚ, OČIŠTĚNÍ POVRCHU V MÍSTĚ UMÍSTĚNÍ PŮVODNÍ VÝPLNĚ OTVORU, ODSTRANĚNÍ PŮVODNÍ VRSTVY Z OSTĚNÍ  OCELOVÉ ZÁRUBNĚ, OČIŠTĚNÍ POVRCHU V MÍSTĚ UMÍSTĚNÍ PŮVODNÍ VÝPLNĚ OTVORU, ODSTRANĚNÍ PŮVODNÍ VRSTVY Z OSTĚNÍ OCELOVÉ ZÁRUBNĚ, OČIŠTĚNÍ POVRCHU V MÍSTĚ UMÍSTĚNÍ PŮVODNÍ VÝPLNĚ OTVORU, ODSTRANĚNÍ PŮVODNÍ VRSTVY Z OSTĚNÍ  ZÁRUBNĚ, OČIŠTĚNÍ POVRCHU V MÍSTĚ UMÍSTĚNÍ PŮVODNÍ VÝPLNĚ OTVORU, ODSTRANĚNÍ PŮVODNÍ VRSTVY Z OSTĚNÍ ZÁRUBNĚ, OČIŠTĚNÍ POVRCHU V MÍSTĚ UMÍSTĚNÍ PŮVODNÍ VÝPLNĚ OTVORU, ODSTRANĚNÍ PŮVODNÍ VRSTVY Z OSTĚNÍ  OČIŠTĚNÍ POVRCHU V MÍSTĚ UMÍSTĚNÍ PŮVODNÍ VÝPLNĚ OTVORU, ODSTRANĚNÍ PŮVODNÍ VRSTVY Z OSTĚNÍ OČIŠTĚNÍ POVRCHU V MÍSTĚ UMÍSTĚNÍ PŮVODNÍ VÝPLNĚ OTVORU, ODSTRANĚNÍ PŮVODNÍ VRSTVY Z OSTĚNÍ  POVRCHU V MÍSTĚ UMÍSTĚNÍ PŮVODNÍ VÝPLNĚ OTVORU, ODSTRANĚNÍ PŮVODNÍ VRSTVY Z OSTĚNÍ POVRCHU V MÍSTĚ UMÍSTĚNÍ PŮVODNÍ VÝPLNĚ OTVORU, ODSTRANĚNÍ PŮVODNÍ VRSTVY Z OSTĚNÍ  V MÍSTĚ UMÍSTĚNÍ PŮVODNÍ VÝPLNĚ OTVORU, ODSTRANĚNÍ PŮVODNÍ VRSTVY Z OSTĚNÍ V MÍSTĚ UMÍSTĚNÍ PŮVODNÍ VÝPLNĚ OTVORU, ODSTRANĚNÍ PŮVODNÍ VRSTVY Z OSTĚNÍ  MÍSTĚ UMÍSTĚNÍ PŮVODNÍ VÝPLNĚ OTVORU, ODSTRANĚNÍ PŮVODNÍ VRSTVY Z OSTĚNÍ MÍSTĚ UMÍSTĚNÍ PŮVODNÍ VÝPLNĚ OTVORU, ODSTRANĚNÍ PŮVODNÍ VRSTVY Z OSTĚNÍ  UMÍSTĚNÍ PŮVODNÍ VÝPLNĚ OTVORU, ODSTRANĚNÍ PŮVODNÍ VRSTVY Z OSTĚNÍ UMÍSTĚNÍ PŮVODNÍ VÝPLNĚ OTVORU, ODSTRANĚNÍ PŮVODNÍ VRSTVY Z OSTĚNÍ  PŮVODNÍ VÝPLNĚ OTVORU, ODSTRANĚNÍ PŮVODNÍ VRSTVY Z OSTĚNÍ PŮVODNÍ VÝPLNĚ OTVORU, ODSTRANĚNÍ PŮVODNÍ VRSTVY Z OSTĚNÍ  VÝPLNĚ OTVORU, ODSTRANĚNÍ PŮVODNÍ VRSTVY Z OSTĚNÍ VÝPLNĚ OTVORU, ODSTRANĚNÍ PŮVODNÍ VRSTVY Z OSTĚNÍ  OTVORU, ODSTRANĚNÍ PŮVODNÍ VRSTVY Z OSTĚNÍ OTVORU, ODSTRANĚNÍ PŮVODNÍ VRSTVY Z OSTĚNÍ  ODSTRANĚNÍ PŮVODNÍ VRSTVY Z OSTĚNÍ ODSTRANĚNÍ PŮVODNÍ VRSTVY Z OSTĚNÍ  PŮVODNÍ VRSTVY Z OSTĚNÍ PŮVODNÍ VRSTVY Z OSTĚNÍ  VRSTVY Z OSTĚNÍ VRSTVY Z OSTĚNÍ  Z OSTĚNÍ Z OSTĚNÍ  OSTĚNÍ OSTĚNÍ A NADPRAŽÍ A NÁSLEDNÉ ZAČIŠTĚNÍ DANÉ PLOCHY, DEMONTÁŽ STÁVAJÍCÍHO DVEŘNÍHO PRÁHU B9	DEMONTÁŽ STÁVAJÍCÍCH DVEŘÍ, VYNĚTÍ OCELOVÝCH ZÁRUBNÍ PRO OSAZENÍ NOVÉ ZÁRUBNĚ A DVEŘNÍ VÝPLNĚ V OPAČNÉM SMĚRU OTEVÍRÁNÍDEMONTÁŽ STÁVAJÍCÍCH DVEŘÍ, VYNĚTÍ OCELOVÝCH ZÁRUBNÍ PRO OSAZENÍ NOVÉ ZÁRUBNĚ A DVEŘNÍ VÝPLNĚ V OPAČNÉM SMĚRU OTEVÍRÁNÍ
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